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Theme: Order for payment AI > 
Date: 91 H.A ZIO A.D. 22 WAA Yi kana MA Ta Bin) 
Material: Papyrus SI ASI 
Dimensions: 8,645 21 cm ad NA SA 
ID Number: 190 miye AJ 
Inventory Number: 336 Wi ibasi , 


A papyrus folio written in both Arabic and Greek during 
the reign of Oura b. Sharik dates to 90-96 H. It was 
found in Kom Ashgwa, a city near Sohag. 


(PSR.inv.Arab.12),(PSR.inv.Arab.B) 


Ja aili a Al Aga yali Aali Aga Bayi jo oja 
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Soleil)— ipi da gaza Ji SNU ya Aa VA ala 


DA ai Luldi— zadulo daol> — bodi gu 
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Theme: Account list 


Date: 439 A.H. / 1048 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 184 11 cm 
ID Number: 4612 
Inventory Number: 817 


This account list, written on paper in black ink, records 
the names of the workers and their salaries. It was inscribed 
in 439 H./1048 A.D. This cursive style of writing, where 
a horizontal! letter is dragged across was popular up to 
the Ottoman period in Egypt. It may indicate that all 
the words were inscribed at the same time and nothing 
was added at a latter period. This was a method of 
combating falsification of witnessed and signed documents 
during the Fatimid Dynasty. 

(PSR.inv. Arab. 309) 
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Theme: Literary test > UE 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. Ya aa Aa, ;. NIUE 
Material: papyrus SINAI 
Dimensions: 22.3 4 15 cm AS IOKINO la 
ID Number: 3941 VA GUJI 
Inventory Number: 2726 Wi ibasi 





This papyrus folio is a love letter inscribed in cursive 
script in sis lines. It starts with the Basmallah written in 
black ink in a variant of the naskh script popular in non- 


SH ya kaamili yazidi ilaa Na ga 
EA MABA KAHAMA 


| aula abana Sadi kai 
secular tezts inscribed in Egypt during the 3rd century A - ya wA mw AA p PA Ka A 
Hijra /10th century A.D. The letter records several phrases TA ; kawi Wi mla pi LISA an ia 

such as: "IT am your first lover; | decapitate and die..." 951 Dilg Jo Si Sha bila Saa iia Chin iana 


SWAGA CA KAYA AA MA AU EA 
Azali (3 4d| Sgadli do gaza yya Spio Rais ASLI aina 


Nabia Abbott, Studies in Arabic papyri.chicago .1955 ASI kaa YI Baali SI 
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Theme: Acknowledgment 
Date: 311 H./923 A.D. 
Material: Parchment 
Dimensions: 18 4 10 cm 
ID Number: 4273 
Inventory Number: 391 


This document was inscribed on parchment in 311 
H./10t century A.D in Egypt. It is interesting to see the 
use of parchment used for documents other than the 
Our'an up to the Fatimid dynasty in Egypt. Parchment 
isa durable material, but the SA and preparation 
of its surface is difficult. 


(A,ch,Arab.No,2040) 
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Theme: Order 
Date: Shawwal 268 H. /881 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 31.3 4 20 cm 
ID Number: 3924 
Inventory Number: 2129 (verso) 


. 


This legal document is written on brown papyrus in 
undotted cursive script. It is dated to 268 H./ 866 A.D. 
and signed by several witnesses, who acknowledge the 
payment of the kharaj taz in Edfu and Ouret Aswan by 
Omar ibu Abd el Rahman. The writing on rough papyrus 
in cussive script was harder and more irregular than 
writing cursive on paper, the script is accordingly uneven. 


( PSR.Heid.inv. Arab. 109) 
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Theme: Condolence letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12: 21 cm 
ID Number: 4278 
Inventory Number: 397 


This papyrus folio contains a condolence formula, written 
in black ink. The tezt mentions several phrases used in 
such events: “Your Tragedy is mine, Your sadness is mine 
and your joy is mine”, “Death touches all beings in 
former and future times”. This papyrus folio was inscribed 
in the oblong manner, indicating an early 2nd/3rd 
Century H. style. Similarly, the script erhibits the 


transition between the rigid angular Kufic script and 
cursive. 
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Theme: Letter Aa WI 
Date: Shawwal 268 H. / 881 A.D. ku haa ARI Ya yona VU JA fudi 
Material: papyrus SI 
Dimensions: 27 £ 20 cm AILI 
ID Number: 3923 YAN 3, 
Inventory Number: 2129 (recto) Na 
The folio records a condolence formula, repealed ina sia kaa audio II NA Ni aa ii WAA 
formal script twice. The script is not totally cursive, some ia aa ai aa aaa 


letters are rendered in an angular format and the loops Bi SA 
nyi AA AA AA WI UA ha wi 

of the "N” and "Y” letters are eraggerated in the North aji Wi . ma Ua an AR waa wai 
Africa tradition. 929 .3450 Se ole mawu)o LUV 9 gili 8) ya 
AKA KAA KA UU AA 
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Bai Sai waa UA Aa aa 
Si 5 he BY 35919 Jali Pia magi A05lall yo 
LI Aaaa aa kiasi yya lio ao 
wai NA ia kai ai kai 
GA kaliii Siha La masai call walai yai pali 

nili nalia maai 





Theme: List of goods' names 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 9 5 3.3 Ccm 
ID Number: 4506 
Inventory Number: 697 


This papyrus folio contains a culinary list. Grains, such 
as beans and rice; are among the list which also displays 
the words cabbage and raisins. The importance of this 
folio is that it records types of crops that eristed during 
the 7th/8th century A.D. in Egypt thus affirming the 
use of such ingredients in the Egyptian eating habits. 


o, 


Ui 
kaa JA WA UJI 
KA YALI 
AOA SANI 
WA GJi , 
Vlibasi , 


ji Rai ha ia aa ui ai ya ai 
ii UE ia Uda TV Baa KI ai 
kale ili ai 39 Basi ia Jah laa hola! 
SEE RA MAUA WAA Wa AA 





Theme: Transactions 


Date: 91 H./ 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 36.6 4 14.5 cm 
ID Number: 176 
Inventory Number: 331 


This is a papyrus folio inscribed during the Ist century 
Hijra, written at the city of al Fustat, concerning the 
dispatching of wheet to the capital. This letter is written 
in black ink ina formal script, in 16 lines. It was found 


at Kom Ashfwa. 
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Theme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 22 54 15 cm 
ID Number: 4272 
Inventory Number: 390 





This letter is a receipt of payment. The importance of 
this and similar papyri letters is that they record series 
of figures or numbers. Such letters record dealings that 
took place between members of the society and 
accordingly indicate specific amounts of articles or money 
payment. Towards the 9th - 10th Century A.D, the 
numbers recorded were always spelled out in letters; yet 
prior to this date, they were always recorded and written 
as Greek/Coptic letters. 
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S .., - . 3 
aaa v AA wa 
IA — 
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Wa zili ME; 


Ji 9 
wa KA 


zai 
Ba WA wa kana aa TU UJI 
ASI 
WA KIA 
Ta MBU 
TK basi 3, 


Ji Wi Sa ae gili mai Waasi ya 
Aaa waa Dai HU III ya Sea 
UA HI Wa BI ya il iana la zia 
Los Lata ahuzaji ali mlo ES > Tini 
Ia aali gi Be ai Ui ui Mi aa 
MJI ao Ja yai al 
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Theme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 195 16 cm 
ID Number: 4350, 4351 
Inventory Number: 473 





This personal letter, written on papyrus in black ink, starts 
with a "Basmallah" in a cursive style followed by 25 lines 
on the recto and 10 lines on the verso. The test is written 
in an uneven size. The tekt starts with "May God elongate 
your life” Such personal letters usually communicate a 
reguest or a problem that needs the attention of the official 
and include phrases such as "May God guide you so you 
do not forget my reguest". Such statements are important 
to historians dealing with the social history of Egypt during 
the medieval period. 


. 
WA ia > 
, P Wa 
” .. NA Pa / za UU AI > ILE 
. ly y wa vi j 
yao g Ki Muu AA Ta Bai AI 
-— AU ELI WO UA li 
“ —. ” — aa KE YA ” 
ri >. s 
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AOA JI 
wa wa Aa Ia AU 
Ua KASI 
ZY01 .£Y0- SJ 
ai saa ua 





kasi Sgwl ya 3 Ji il nii ula 
YO Lyazis Aad) Ja Alawi lazidi kiu. yelalla 4 3iL 
Su ya milia yat hazi yobi vhu Viini hu 
JU :3Lwe Lol g ilaaha la 5i Ti.) Aa 
ilaa dua Kai aili ia alala cia 
el ai ba aa well gali jadi agi 
al YI AI AA kai Ai sia 








Theme: Personal letter and a will 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 22 4 13.3 cm 
ID Number: 4401 
Inventory Number: 1735 





This is a personal letter that contains 18 lines. The cursive 
script is sometimes dotted and is written in a confident 
hand. The letter contains several phrases that reflects the 
writer's concerns and assures his friend that he would 
not hide anything from him. 


AD yam 


SI! Ma oh: TUU) 
ASI 


BI KA Sea 
ai Vi 
KWA ha 


la ye Bhie o09 yul yammi Dhau YA Aaaa ii ai 
Bi Ju hal dida, hai ii la ii 
SI ai AL ka KA Si alia ka 
Aa Yu cya 235 La magi ed Ia hi yA 
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Theme: Payment letters 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 24 4 14 cm 
ID Number: 4279 
Inventory Number: 400 (recto) 


This official contract was written on papyrus in black 
ink. The script style indicates a professional hand, written 
during the early 2nd century H. in Egypt. The letters 
are elongated, slightly slanting and dotted. The scribe 
must have used a thin reed pen with a narrow nib. This 
letter records the payment of tazes on grain crops to "Ahl 
al Haramayn", the people of the two Holy Cities. The 
script style displayed the slanting tendency of vertical 
letters yet adds to ita curve; this is seen in the Lam, Alif, 
Kaf, giving the folio an elegant overall appearance. 


AE 
Ba WA Aga 1524 IA SJ :CUdUJI 
LO. aali j 
ai Ka 
MYA 
la) ha bai 


IRIS yuda le jila au) la jo She 
maai iia iwa ISI ai ai 
Jalia Ja ju ai. ua Ii mia 
MI aa ISI Bala ali kileo Wali Ai 
Ji jiwa ali yi nl 
Ja kuli 9 au) ia ai ya. adai 
Wa PI 29)> Wa ii Ledi salon Shao hila 

“ludi, Lol | latoa Lasidl mtaa SI yayi Sisi, 





Theme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 18.5 4 21.5 cm 
ID Number: 4386 
Inventory Number: 530 


Numerous personal letters written on papyri were 
escavated at Fustat, the main city, up to the 10th century 
A.D. This folio eshibits test on both sides, on verso it 
is a personal letter and on the recto it seems to bea 
method of preparing a spell or a recipe. The letter was 
written in a clean regular style while the formula on the 
back is written in an uneven script size and style. 


WIZ 
SI LA DA 524 wa SJ Wu! 
AK UMDISWI 
Aa yi, 


AS la la oi 9 pl uzidi li bia 
SI 39 0 abadani ia aila ali iji 
Suali Lya Rai il as hai Las) (AILu ooo) 
ea ISI ya) aa hab aa ai ya 
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Theme: Lease document 


Date: 209 H. /824 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 13.7 54 19.6 cm 
ID Number: 108 
Inventory Number: 87 


This papyrus folio is a business transaction where a house 
was rented to Hambaga for one anda one sisth ofa 
dinar per a year. The numbers are written in the Greek 
language, a tradition that is seen in other papyrus folios 
up to the 1 1th century A.D. This folio is dated to the 
year 209 Hijra! 9th century A.D. 


aha fun, 


WA 





Aa 


li 
ma aa 


AINEA 
ei WA KW Sha 
Wi 


JI 455 Shu Bia ya Ai giSa Sadi ya Aaa 
Sali wan Ja Si ai IA IA 
Uwa lisha Kisa II iia ami S Sa Baa 
529 Aga AULA giSa Aamua 8 13,919. Ligiwu Lia 
GA SI Wa ka asi YI ai ya yala ii 

Wa WA BA MAA LA he) 





Theme: Personal letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 194 16 cm 
ID Number: 4284 
Inventory Number: 403 


This personal letter, written on papyrus in black ink, was 
found at the city of fustat. The script style shows the 
earliest rendering of the angular script (Kufic) into cursive. 
The letters still maintain its angularity yet the roundness 
of the circular letters are eraggerated. This folio must 
date to the early 2nd - 3rd century H./ 8th - 9th Century 
A.D. 


jia. aa ua Cali 
INI aa 
aa VAN 
Wa, 
gi T bai 





HA SI ia ia asi aa NA la gia 
Sibila ya USI ghuli aa aali kisa yai 
VAA EA Aa aua aaa 
mia ai Yaa SE La kani Ji 
Aamiali oa ig as Yu Aa jilali Baali 8 Si aw 

Sawa WA Si AY aa ai NI ai 
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Theme: Divorce certificate 
Date: 641 A.H. / 1244 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 24 4 17 cm 
ID Number: 4260 
Inventory Number: 370 


The divorce certificate was inscribed on paper in black 
inkin 641 H./1244 A.D. Its formula was known to the 
scribe, where it starts with the Basmallah, then it indicates 
the name of the divorcer and the divorcee, the children's 
names who were the product of the marriage, the type 
of divorce (3 times) and the date. The scribe must have 
been an official who records such actions. This cursive 
script indicates a professional hand and the size of paper 
(width 17/18 cm) complies with the standard width of 
official documents. 


Iyo 
ua WALI Su ASI au WI 
Sai 
VILE S 
IVA BU 
Wa hi 





MBA ale Jgwi yame AI 9 Li iba Aas 
Il AS9)2a Asidi ya amali el. so VYA 
JI #Lawlg Aal alio Silaoi Kw Ia Aad 
ua Un Ka AA WA UA Ta loel> pali 
Aaa > 9 ia II ISI SI ao UA 
Sili SA kaama ii zili gi Si a a aa 





wA kani 


za mi 
EA ai aipi aa 


WA ia 
a h. Ji 
WA ; WAYA . nA ai zy 
IA n ku . F wA 
JI . : - ja YA 
# Ji . 
7 








aa 
” 


Theme: Marriage certificate 
Date: 3rd - 4th century H. / 9th - 10th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 18 4 17.5 cm 
ID Number: 4252 
Inventory Number: 364 





A marriage certificate written on paper in black ink has 
become a recorded formula numerously found in this 
collection. The test records that it is "Agd Nikah",a 
marriage contract witnessed by several attendees and it 
specifies the dowry as 80 Dinars of which 60 Dinars as 
advance payment. In some folios, divorce certificates are 
written on the back of the marriage certificates, accordingly 
several marriage certificates, as the above, has no writtings 
on their back side. 


ku Jus Aaaa 








kha 


; yaa mhazini AI 


aa 


zE ZMA — 





ya 
Yaya 


4 . 





awa aa 
> Wa ej, NAA Wai h) 
Do: KASI! 
AA NOKIA ia 
Car AJ vI 
Vai basi 


Aa muli Sguui yai 89ll le AajiSa 7093 3ledi iia 
oyo 331901 0 yya ali 8 kale isi wi ka 
dula gi ca SUS OT MA Ai alisha onai 
Sa maj us Wau Li Wadli olo ole ati sl yaibao 
SA ana UA BE PID KA UE YA VAA kla Ta 
TA UA AA KA EA 
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WA AWE U KAWA NYA 
PI” AMIS UWA WLI 
VT” LIL WA /J "2? 









YAO Ai Ai 
ELA KA Bi 





Theme: Will document WINE IA 
Date: 12 Safar 577 H./ 1181 A.D. Sa Vi za Da aa TI ai 
Material: paper So JI 
Dimensions: 27 4 20 cm Aa Ye KI: Sa 
ID Number: 3285 VYAO: 
Inventory Number: 4001 ui hibasi 
This is a will signed and dated to 577 H./12th century ai kung yya Bia (09 asi ki 
kaaa witnessed by many. 2” kwi W has “SM iia ai Sala La yani OVV ala zi 
eveloped in a fast, rounded and undotted sguat form. MA AA AA YAA AA 


This script was commonly used during the Mamluk - : 
” | - . p. ua . A ' , - . 
dynasty for everyday interaction and has not surfaced on WLSJI ya Jadili (50 ala! FL sinia kU yuku must ad 


monuments or religious tekts nor royal Our'ans. aa ad apa Jema 8 kiasi Sai aa 
(P Heid.inv. Arab. 89) li oa Ca oi Aali ila yazali ya wai SIA 


wi 


Theme: Acknowledgment ofa right 
Date: 430 H./1030 A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12.588.3 GA 
ID Number: 4285 
Inventory Number: 404 


This certificate was inscribed on papyrus in black ink in 
430 H. during the Fatimid dynasty. The cursive script 
was written in haste, conjugating all letters in an 
undecipherable manner. This script style was popular 
during this period for unofficial documents and personal 
records. 


(PSR.Heid.inv.Arab. 1316) 





Kara . ate 
ui AA 


UI 
La 
” 


Sa 


SA 

yapaa AS TUI 
2). Ya 

ai SEA 
ZAO: JI AI 


jeni aa Sgui yase 63 AA ai in UE 
RABI Jadi ai ki ya 139. Raaloliil Al gali aaa sa 
wauaji ia Ja kapa na WA ga 
Gigi 8 Bili si JUS Hall cya hasidi Nia pig ajui 
Soi 9 SI wi kal kiadi ya 
ais ki kai aa Aa ai 

ASA saaa kila makiiha kashata sl aa 
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MA ya 


ii 


Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 27 4 14 cm. 
ID Number: 4217 
Inventory Number: 231 


This folio is an account list inscribed on papyrus in 24 
lines. The word “espenses” keeps on appearing through 
out the test. Account lists include names, numbers and 
in many cases signatures. They reflect the social-economic 
situation in the society. 


(P Manch.Arab- old Number.34-AB) 





.. 


kani 
SIA US HITI S 
LO aa laJi 
Aaa upe 
WW basi 


She YA 803 39 ue au WA ui ai bia 
Sai ua 3) laa is glad na 
EN PA YAA WA PIBWA ES YA VOA WI PSA WAKA Ta paa 
Aalihi Sila gazi ya wadi JI SAI wa. wadia 
Aa miwa ais kii ki Aa aa 

Mha! 3 aila Aisha yal 





KIWA 
| YA ii 


Aa iji 2 


Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Testile 
Dimensions: 13 47.5 cm 
ID Number: 4217 
Inventory Number: 286 


Among the few supports found at the collection are 
canvases. The canvas base, covered by a thin layer of 
eypsum like media, allowed the calligrapher to inscribe 
on it several lines in black ink. The account list reveals 
several numbers such as 20, 23 and 25. The use of canvas 
may have been a solution to jot down few lines on the 
rigid containers surface indicating weights and types of 
product before shipping and selling them in markets. 


., 


SIA AU SEHII W U 
YO KISII 
Aa wa 
VAV basi 


CES! Isl 5)81 ill Ao gaza 359> 94! yiolisdi uya 
La ki yo2il ya A6405 454 LaiSJi ba359. LaiSii 024 yali 
WA Sai yali MAS yai Ba Si aa 
Ai kl ii ya AI wai wa AA yya Ba 
Yi LAS ala JE aa ae ua kapi 
Laa idi ya III miali ALI haa SI 

MAE 
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Theme: Account list 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 45 4 17.5 cm 
ID Number: 4220 
Inventory Number: 295 


This is a letter recording the list of items that arrived for 
“Adan, Yemen. The folio is written in black ink on 
papyrus, in a professional hand. The test records items 
and guantities of goods and reveals a long history of trade 
between Egypt and Yemen. 


(PSR.Heid.inv. Arab. 82) 


waa wa UN WA UE 
2). KASI 
AMONI SI 
WI 
YAO ki ya, 


Ose Lita mlio, ill Siad Aali Jua la jo bo 
Ai CA pu yai kiua AL ai 
at ai kui 
aali Si SI yai al yina ai II ya 
kaa Si WA aa ii aali ai 
gea mi olgil— ipi do gaza yi Ngasa alala 
HE 029241 235119. Lai, 7 yibuslo Asali mila ji 
Las) €isliS ghuli 519 dilo >yyiadi ISA maglaa yanoga 

AAA NA aili aa 





Ba ' 


wa UU Ka DO ya z Aa 


ND Se AA AS ya 





v ZALAJA TA SHANI TEA SAMBA 






WA Su, 


Ua AA YA 


Theme: House purchase contract 
Date: 728-730 A.H. / 1330 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 22.5 4 17.5 cm 
ID Number: 4398 
Inventory Number: 347 


This business transaction is a purchase contract, a 
document witnessed and dated to 730 H/1330 A.D. 
It is written in a rounded conjugated cursive script popular 
during the Mamluk period. The tezt describes the building 
as being built in mud-bricks, and compries a reception 
area, corridor and a Diwan. 


WA ti 


UD KE 
kia VYA Aaa VA Hu 
Do: TALE 
aa WO KITO SI 
WW BUI , 

TA ai 


lu ne je b)he nii daa JI asli 
VYA VI ale JI Aa > 9 wogi dilo aga 
ubia ila wapi ei da) ha ii NA 
DISAI Slaa aili. Saladi yali ca ei aapa 
cm Ya 959 yalala uli gha AI aa 

MA yA iz la yulao 
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Theme: Personal letter 
Date: 2nd — 3rd c. H./ 9th — 10th c. A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 23.3 £ 9.3 Ccm 
ID Number: 473 
Inventory Number: 1735 





This Personal letter contains the profession of faith, 
"Shahadah" in Arabic, yet the rest of the letter is written 
in Coptic. Coptic was used on papyrus and paper found 
in the collection and dateable to the 3rd century H. 
Coptic continued to be used in the Church with Greek 
as the second language till Arabic replaced it as the 
primary spoken language among the Copts. 


AA UDI 
YA WAA VAI UP 
AS SI 
aa TOKYO OS 
WW 
IVYO basi 


Abil aja ab 99 ua II aali mai ka 
SIS 9. aba ya hale da im Masudi kiu ya 
CA USI GA ai al kaa kibali asi 
AI Si jhuo iI Ra yadi Alba Sda Co ai ali 

Balali 


5, AS II UJI 





Theme: Lists of salaries 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 4.5 “4 12.5 cm 
ID Number: 4080 
Inventory Number: 918 (recto) 


This papyrus folio is written in crude Kufic script and 
indicates a hand which is newly introduced to the Arabic 
language. The folio starts with the Basmalah followed 
by 3 lines. The first line is a statement indicating the 
name of the days starting with Monday. The last phrase 
“Huwa wahdahu Allah”, God is One, this statement was 
used during the earliest days of the Arabs at Fustat. 


AA II Ua 
SIHA Wu 
WA yaba 
NO KE AI 
KABI 


0 9 SI hal ai ua ain ki 
Alaa dh Raia ali. uya SUL gadi Saa il 
3 Lali La aa II ai JI ai ani 
8 )Liall 056 ala 5)> 499. vi 9 di ya Jan BI 

WA APA KA ua Au Ma ia 
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Theme: Letter concerning tases 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 14.5 4 18 cm 
ID Number: 4070 4 4071 
Inventory Number: 781(recto) — (verso) 





The recto and verso of this papyrus folio written in black 
ink indicate the payment of the kharaj taz. The folio is 
written in a crude cursive script that lacks any dots and 
that reveals difficulties in writing over the papyrus support. 
The verso indicates the title of "Diwan Amir Al Mu 'mineen 
and kharaj Amir Al Mu'mineen". While the recto indicates 
that the letter is heading to Abi Al Abbas. The folio is 
dated to the Abbasid dynasty, 8th/9th century A.D- 
2nd/3rd century Hijra. 

(PSR.Heid.inv-Arab.95) 





— 


kawai. ka 


Aua Wa in. ni 


UA -a 


aa Tai 
uu ABA NG FUNGA 
Aa UM KILO SI 
UU JI 
(abilia 





dis) ypiul ys yhasui Ramia 8 WE Ia ai 
AA WA EA AAA KA 
TUSI di all lie ui la Uzia 
Ja ai II gi yat katu. atadai zini 
Si ha ASI SI Baga se an. alaa 
SI ai Wu Wa aali aali ii ka 
AI agan ali TEE MI ulilo ali /.S> 241 
Cole deals sboajdi gasi mi jloisl,— iii Raga 

Lola, 


| wati 
LI 
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Theme; Letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 26 4 19.5 cm 
ID Number: 3793 
Inventory Number: 4358 


This personal letter was signed by Nasr Ibrahim known 
as Lugny and sent to his son for support and 
encouragement in his journey. It ekpresses sentimental! 
feelings, care and concerns for his safety and well being. 
The folio written on brown paper in black ink displays 
a cursive script written in haste with few dots. This script 
developed as everyday writing style in Egypt during the 
4th century Hijra/10th century A.D. Notice the elongated 
alifs and the roundness of the sad as well as the eraggerated 
looping of the last letters as R's, N, Y. 













yako malo NA 
YA YA UA zA 
hasi | ULA kusa 


ya Aa KIWA jia Na 

ya Iiwi AI SANI Taa it 

WA kishia 

WMA SAA 

WAA UE po habi walioa 
ma, 


CA) Ye: Si aajili 







AA aa Wa - “ 
- 


ua 
Ba Wa WATIE 
ani 
ALI ala 
VYA BUI 
Ok 


do ye ai ai gi io 9 Ma ia alaa 
aa Jadili ya Chum Sao 929 ya Alla la aa, 
MAYA YA Bu SA MPA KAL AI MA CHI 
SI Ni aali ali ai II JI wana 
AI bn jaa al il ini ub aige li, 
DE as kil) ii All pai me ia al 
bi Aa il aaa alia 
OH 39) ui Ja ai 

bhana ila US da 


Y Y 


SAW TO 


7 

Ta yi wa 

; 
jad ia Maa 9, YA 
Wa 


ua 
Ma 
AA > mii 


WIN 
LI, ya 


AA 


Mko. . . : 





Theme: Letter 
Date: 3rd century H. / 9th century A.D. 
Material: paper .. 
Dimensions: 20:16 cm 
ID Number: 3862, 3863 
Inventory Number: 1604 


This personal letter, written on paper, continued on the 
back side. It contains a total of 26 lines, written ina 
consistent black ink in an undotted cursive script. The 
tekt may indicate that it has been written at the city of 
Tartus, where the writer has reached to witness a "mulid" 
or visit a religious shrine. 


., 





oi 
Ba VA 1 DA Je) aj, Ta BM) 
3 KASI 
AA Y ye la 
YAW JAN UJI I 
aa wai 3, 


Ai aa 
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Theme: Personal letter 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 27 £ 8 cm 
ID Number: 4087 
Inventory Number: 787 (recto) 


This personal letter written on verso and recto ofa 
papyrus folio was found at Al Ashmunayn. It was written 
in black ink, in cursive, uniformed script with no dots. 
This folio is the average length of a papyrus folio (27- 
30 cm). Furthermore, it reveals a classical formula of 
letters composed during the 2"4-3"d century of Hijra/ 
8:h-9th century A.D.: the Basmalah, the phrase " Atal 
Allah Baga'ik wa dam 'izak", "may god elongate your life 


and sustain your prosperity. 


SW! AI SJ) IS yA DA 'CUDUJI 
AJA Aal 
Wa AI 
(>.) YAY :LJ| AI 


do gita ut 823) Lai Saul yu ES aali ya kai 
Md ai Uaadh kuasi la, kai 
Audi Jobli Abiugia Aoieiali IA ai. Ka pea alio 
La isi ie Ii ya ka gadi 
US Aina yya kaaanali dia hai iga na 
kusadia Wi ai Sai 

USA Madi aali zai waa 








4 1 E - 
4 PF, Y WI 
“ - 
4 a wa k 4 Ji N yi ma 


4 v wani 
Pia AI j IA. YA d 
AA aa WA 
, > v 


id . 
2 wa 





Theme: Personal letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 124 17 cm 
ID Number: 4100 
Inventory Number: 782 (verso) 


A personal letter written on papyrus and dates to the 3rd 
century of Hijra. The classical formula: the basmalah and 
the greeting statement, "Adam Allah baga ik wa Izak” are 
clearly written in crude cursive script in black ink. The 
cursive script style shows the elongation of the letter Y in 
the statement: “Kitabi Haza...”, this feature is interesting 
and unigue on papyii. 








aa KU Ka ai 


Ta YA 
pi — WA | 
Y ka 
4 | vi Y. 
. WI 
AA w yi 
| . Wa I 
C unani - : j 


AE an 
INI NII SEA WA 
L2). Ka 
AA z. ASIDI AI 
(P) YAN ibi 


AI 


Jj SIHA ia AI la ye bo 
TE Tae all Sala AJ aloi bio dlouli Ua dalali 
“duu yam aliua), La 
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Theme: Personal letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 23 4 10 cm 
ID Number: 4281 
Inventory Number: 401 


This personal letter written on papyrus was inscribed in 
a crude cursive hand in black ink in 16 lines. The cursive 
undotted script style indicates an unprofessional hand, 
yet the letter is clear and readable. This folio was found 
at the city of Alerandria. 


(PERFE.inv.Arab.880) 


o, 


Aa AA 
LI yaba 
IA JI 
AA Basi I 


Ja Sul ya aali ai NA 
Jam YOGA Rai ha agua hau YA hai 
aaa Ya ai ia 
OS wi aa iia na la gali ai 
oga Agaii Jilau) chi Radi soy mle goma yya ae 
AS il kaama niaba alislaai 
WA VYA Lilian a il uaiia Lwailb A abo gi 
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Theme: letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 30 4 12.5 cm 
ID Number: 3792 
Inventory Number: 4357 





The test of the folio reports a complaint written on 
brownish paper by a representative of Mohamed Ibn Al 
Oaseem addressed to an Amir. The letter accuses a Oadi 
in al Ashmoline of confiscating Mohamed's inheritance. 
Similar letters and official complains written in the cursive 
conjugated script with few dots were popular during the 
3rd-4th century Hijra in Egypt. Such letters were usually 
written by a professional scribe on behalf of the unlettered 
men. They start with the Basmallah and display uniformity 
in the size of the letter and length of lines. 


KA ga 
> IAJI YA Ui IS, 1 Du 
Loi 
IYO KI lo 
YA MSJ 
T0V: bisi 





aa 53! Aaa La oli AA Gea li ia 93 
Je SA Siz ai SH ai ea 
Ja aa yi kaza ya iwa ala gan us 
ai) KA 8 yilunai UHS I, Ay LI ga AALI asi 
WI oa uni in un KAA AAA 
KWA GA KAA EA NE DE ii jia 
Jb ai ua Wa ali adi Wa ha 

yohai 





Aya AI nn 





Theme: Marriage certificate 
Date: 642 HI1241 A,D, 
Material: Paper 
Dimensions: 21.54 17 cm 
ID Number: 4264 
Inventory Number: 374 


This marriage certificate was dated to 642 A.H. The 
content of this contract developed as a standard formula 
repeated and copied by a professional scribe hand. This 
certificate also displays a standard paper size obtained 
for official use in Egypt, this size was 17 £ 22 cm. Marriage 
contracts leave a large space within the folios for the 
witnesses signatures and stamps. 





Bi wi Aaaa udi, 


Chi 
Sa WE Sa KUA uji! 
Jos: ukala 
VIKO SANI 
CM, 
Wi 


Lindi ui aa ai TAA Ai 
KAAYA aa WA AA AAPA 
pei JI ADI Aanigli aiij. Joguli Siasa ji ISI ali na 
aa Zara, AL JI wa AI kai sl Sheli 

war YYKIV 
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Theme: letter 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 30 4 12.35 cm 
ID Number: 3792 
Inventory Number: 4357 


The test of the folio reports a complaint written on 
brownish paper by a representative of Mohamed Ibn Al 
Oaseem addressed to an Amir. The letter accuses a Oadi 
in al Ashmoline of confiscating Mohamed's inheritance. 
Similar letters and official complains written in the cursive 
conjugated script with few dots were popular during the 
3rd-4th century Hijra in Egypt. Such letters were usually 
written by a professional scribe on behalf of the unlettered 
men. They start with the Basmallah and display uniformity 
in the size of the letter and length of lines. 


AI kaaa ie yina 
SISIKII ui 
Lo aaa 
IO KI il! 

VAT JI , 
aa 





au sai ai ha ai aa 9 le ai kia 
Si YA ii SH ai ES na ain 
Gi DA Si ai SI ai ya 
JJ oa aili yi haa yya Jiwa wa ada kigae oo 
Sila Balama ga 8 ui gi ani 
WI la mbia ia > ale an 
KA KWA KANU EA UE WE Aiba 
Jaba 9) > Ya ali ai WE haya 

Chui 
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ha 


S Ka 
WA Ah Ja iya 


TAA Ya 


Ta 3. 


za AA Wa 


IA 
Ua 


Theme: Marriage certificate 
Date: 641 H/1240 A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 19.5 4 17.5 cm 
ID Number: 4222 
Inventory Number: 303 


This marriage certificate is datedand and signed in 641 
A.H. The dowry is stated as 60 dinars in advance and 
20 dinars as a later payment. As the latter, the script 
shows the conjugated cursive style, written in a composed 
and neat manner. The characteristic of this style is that 
most of the letter and words are attached to each other 
in a ribbon effect. 


(Pchicago.Or.instit. 10552) 


3 
Ai Aa wA 
va Ya 
" v “ 
y z - 
> Ao 


AI - 
yy WA v WA 
ia f. Ua AA A f 
£C > wai Wawa AA 
Wa, AOA 


SAALA wa 
ALI 


AN 


Nn 


wa 


pe na 


J. 





aa 


YA 


Naa 


Li YA wazi ri >. 
; Ka 1 


? 
ia 
AA 


Ch was oi 
Sa WAM Sa VAI AS fusi 
Soi 
Ua AWE 
IVIT JI 3, 
IA bai 





MA ma AI Im ai za 
aba kiki Ya faa Isl AAA APAA 
OL hasi Ia ua mil 8, aa ya ai aa 
Ol 53 29 ai nai haiji mili agi 
Lali! Aali ila am ya we Ba analia 


Basi SI ai aali Dai gadi kala 


ASI 





Theme: Business transactions 
Date: 91 H./ 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 48.2 4 20.3 cm 
ID Number: 182 
Inventory Number: 328 


Several folios from the Umayyad period were written during 
the governorate of Oura b. Sharik depicts the thin long letters 
style. This letter, written in black ink, is concerned with the 
collection of the kharaj taz money. It is inscribed in thin 
elongated letters, popular during the Umayyed Dynasty. This 
script style adds diacritical points occasionally. Such folios 
were rolled and kept in a scroll format. This folio has been 
written bya Muslim scribe who has freely divided the words 
at the end of aline when needed and has left a lot of space 
between words, indicating that the scribe was still adapting 
to the new language. (British.mus:No,3/6231) 


. 


UU eo 
UTI Kg WA TUU 
27. kalisi) 
AIKA SI 
YAT MSJ 3, 
VYA hasi 


Mdau iko Bai ii Sia puma Bagia Sali ya Aaa 
La aba ai kasoma Aaa Ji gal waa Jali 
KWAYA KN Yana KA PIE AI DIA Wi. 8 
Silolhua Elia yai ua Lo hall aili ie du Sisi 
AS haa ao ig Aa ii ai 
Ai amali ya wwaalbi ola Sall Abgb 89, jwa 
SUL wao bi 33 CS Li Raga Ugali ugo ya 
De yya Abii 33 II Ju wea ya aid 
wau la Wi aa kalii aali ila yali ya ai 
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wa 
AA | 


Theme: Legal document 
Date: 91 H.A 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 42 4 21.6 cm 
ID Number: 180 
Inventory Number: 330 


This letter written on papyrus, dated to the Ist century 
Hijra/ 8th century A.D. is written in a formal cursive 
script in black ink. The folio was written by a professional 
scribe Yazid and reveals a complaint presented to Oura 
b. Sharik from Hisham b. Umar. The letter ends ina 
phrase popular during the 1st-2nd century A.D.: 
"Al Salam Ala man itab'a al huda". Praise to him who 
follows the guidance. 





Ka, ao 
Ka AA AE WA TUU 
2). WE TAj 
ANA KUN SHANI 
LA MSJ 
TA basi 





AI AI ha Ki ii la ta la 
AS Ba Aa 909 Sw asi Mha ia 
ua iwa MU aa, ii ai aa 
pa ya HI ana Go ya ka ha 
AA II AI INI ii Bui 

AA RA NAA 





Theme: Will document 
Date: 195 H. /8I1 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 43.7 4 8.9 cm 
ID Number: 63 
Inventory Number: 172 





This papyrus folio is a letter and a legal document related 
to an inheritance and witnessed by several Oadis of the 
period. The folio displays the use of the cursive, undotted 
script, written in haste by an unskilled scribe. It is dated 


to 195 H.? 811, A.D. 


| ana.) 
Wai 
Was, 


Sw yazilbi Uhai Wai GA aali oa Aa 
aa AE Si aa ia ia 
Asi wa je Bhai ua an 
mani ya SA kada aa wa 

SHA za VAA Ini gi Li 
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Theme: Legal document 
Date: 91 H./ 710 A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 74.7 4 21.1 cm 
ID Number: 175 
Inventory Number: 341 


This papyrus folio was written and dated to the Ist 
century Hijra/ 710 A.D. This is a letter of advice sent 
from a father or mother to his son or disciple encouraging 
him to be trust worthy, efficient, honest and follow the 
right path. It is written in black ink ina formal cursive 
script by an esperienced hand. The folio was found in 


Abu Tig, at the city of Assyut. 


(PSR.Heid.inv.Arab-8-9) 


UA Pini 
SI NAA Me WA Ta BM) 
ST KASI 
aa WA KVVA 
IYO UJI 
Thai, 





dpwl yi alasbi Vhasu ii kua ya al oa 
DI JI kl 2009 veta SK wa de au) hadha 
mlalo wa Aga maili las zagaa VIA Asya Jo 
HAS vazi kuutia Jami SI de Ailazii Lagashi di Lagu JI 
Dai ia ili ai ua Bu Baa ai ai 
1350 BA ai uda al Aa aali 
035 Jibu owa ya wasali SI SOL ya ai ia 
2555 Wupalg Ligi 8 Alla Sayi mile pama ya yao ya La 

“Lilly pakia Aacla mbaali igana SI apana za Lali 

















Wa Ma aapa 
4 ya ” 
wai 4 






Ann 
ya YA AA 
ULI, 
Ka - 
Wa AA > 
CA ai Y - 
AA W Y .. 
E . . 









WA HUA 
waa 


nA pi pisi 


a 


ha 









- KA 






g - . 
v F. ? .. -” b 
a TA. .. . . n na pi y 4 AA Ka ji WA 
"AI — . ' 3 h .” . Wa “Au 
| y . EA g " . 
r .. . a Ny J 1 3 . 
A ai - 9 k. ” li , L. Ai ” . AE 
4 > waa >. 3 LI. ” K. >, — 
” a ; aa " ” | za s . d 
- b ; ” AA —.. go” WA . > 5 ndi . 
| - SE - | . n z.- Di | pi; wi UREA ZA 
2 . Ya E y - AA Aa pi WA YA AU - - . 
La ” ” AI 9 - , is 4 ” . 
La " . i p” ' > i # a .>— 
, Ak a . a- . DI o Jj Aa a . Aa 
II b. RU. .. nz I - s KK AA : 
A waa wA. Yaa ”. Y zA. - 3 wa. | $ 
. ka “ - c . - h 
uu . i. y ; . , W, ; ya - YA - ai 
” - wa Li . AU .. MJ ! wA. da ” > ” 
pi. - a ” . Ya. A ” YA 
; k LA y . . Pa .. . WA Aa WA A MA 
Ny 
- 


z———— WI. EZA AA 


mz zanga 
.. 
h . v 
- 


YU 
p c > i. La $ p” n Ya wa zi - 1 . ” A 
AA Pipa AA ANA! JI WA ya NIA 


II 


” 3 
WA 
WA  a A 


AA ai AA 5 p 
“ - F. 3 ; o 1 Kaa N 
y Ya AL ” ay , v ua | 
WAA KI. ”.. 


AA Si 
” pp. 


| a 
WAF AL 
ab 


aaa iii AA Aa 
nu wa 
a 
. . i 
. 


” - Y aa 
WA i 3 wa UA aaa 
a # , 3 HA A 4 4 4 
. S 3 k ye 4 ; F' 
. 
; ” “ Ka Ka ai 
kV , < 
! — 8 Wa , p; 
$ / 

! 4 i PI wa y' 
N . $ wa A 
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1 an Di WA 
WA 


/ 
2 
HA 


Y 


AA 
YP ad 
9 


Theme: Magic test 
Date: 10th century 
Material: parchment 
Dimensions: 42:19 cm 


ID Number: 4179 
Inventory Number: 89 





The script is written with brown ink on light yellowish 
parchment. It is divided into three vertical columns 
displaying Our'anic verses that were probably used for 
magical spells. Nine decorative panels divid the script. 
Some of these panels comprise religious phrases; the 
"Basmallah" and "Ma sha' Allah" inscribed in foliated 
Kufic, while other panels comprise decorative patterns 


datable to the Tulunid period in Egypt. 


———— 
Ba no) 


Duri zai LA 


ya ara 2 
ka MA 
UA li 
Ka Aa 
”i 
a WA 


1 


| 
Wai JA 


AI aye 
- IA 
Sha ; Pa ka ASI wi 


yi. Wa Aa di 


Wai 


UAE war WA 
; karika ii, 





pi Waja JA . 
SI iz ' 


BEI 


lA 


AA 


bb al LI 
aa MK Ui 
WI 3, 
Mikasi 





Dale 093. il yaslbi Lgalo asi Wila aina, 
Ai 3 (5521) 9 (Sidi) 905531) > 0 21) bi 
ilo wi aali Laa ya MY han uu Bai 
ITA Ia WA ya KA WA NAE IEE 
eli ala kla jua loi kai lo 9 

AA AA AA aaa 


Theme: Personal letters 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 12.5 4 10 cm 
ID Number: 4326 
Inventory Number: 449 





This papyrus folio is written ina black ink with a thick 
reed pen in a cursive script. The letter recalls events that 
took place at the city of Fustat, the main city during the 


8th-9th-10th Centuries A.D. Al Fustat started to lose its 
importance after being set on fire in 1168 A.D. 





. 


ia ia 

Tai. hala 
YO 
A .. ai 


YI 


laka fa Ji AA 
KWA Ji ja du 


iia KA Kujaa Sh 
wA Aa 3 ai pei. Je? yi a. 


Wa 


wai ai 
PG ka ay VOA UJI 
yu SAMI 
zai. Aa sia 
Tam MBU 
wihi 


ASI Ja pu ishi AA ai laa aa 
miza ulo laa! kika ia ala Ba ai 
Ho VVU ku ii kuanikia 
Awali mile gaza yaa il gi gu Ba AI SI 
“Lusill— Liuli zil Bati) YI Ao gaza, yB Ab gaza Lelo! 
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Theme: Letter to the prince 
Date: 6th - 7th century H. / 13th — 14th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 13 4 13.5 cm 
ID Number: 4604 


Inventory Number: 811 


This folio was written with different reed pens; accordingly 
we witness three different script styles. The first unit 
recalls the thuluth script and may be read as "Tawakal 
ala Allah”, while the rest of the script styles are typical 
of the 6th - 7th century H. in Egypt. The heading of the 
folio reads “ Al Nasiri” and it refers to the Mamluk Sultan 
Al Nasir Mohamed Ibn Oalawun. 


(PSR.Heid.Arab.B10) (P Caire.811) 


ma aa aa 
SI IA SJ kea) Yi SI Ta BW) 
kahaba 
WO KI SI 
UZI 3, 
Abasi 


2 ea Ra gia kali YI kal II 
JI ai Sa ai alia hai agi Na 
AI ia JE aha mii kaa di YA Ai ya 
La SI Sal Lai hasi JI Layamuali 3L aiia Lata 
UMO AE ZO AA WA PYBWA WA GEA LE SA AA 
AA ai La Ka wa asi Bia NA ai 
ASA AAA KA 
era Lalisi dya S)SI joging yi Sa 

Lila mali Raalazi mabaa yi 





Theme: Protocol 
Date: Ramadan 393 H./ 1002 A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 39 4 14.5 cm 
ID Number: 47 
Inventory Number: 1900 


This legal document indicates that a slave has been set 
free, the owner Astour Hugh daughter of Sergah has set 
Safraa (her Coptic name is Dagasha daughter of Arinah), 
with her free will, in Ramadan year 393H. This document 
was written in 20 lines in brown ink and is signed by 
witnesses. Similar document are found at Cambridge. 


(PMichaelides.inv.B152) 


Aa aa 
SIMU EIA ai UJI 
Co JI j 
AD AENDA 
Vi 3, 
Vee ibasi 


Dia ia ali Ni 9 na kaa 
Al 43) Sie kgs Job 9 ubia wa Ui asi 
59 mm US ia ila yoga mui aili gi 
AA aa Aa AA 
Lela do (ya Baubil do pu Aid ogun ooh Jons ali la 
Us Aba Bize Yos wa Rash laja S1929 Lisa 
Aal ola ii il ali AI ai ai kua 
Bil oga 441 45 )hisl Al Rulaasili ga wulo 

aa mi alaa kai aa 


Arabic Papyri at the National Library of Egypt 


-”> j4 
r 


Ya 

wa Aa 
p. 
ya 
WI 
ha 


j 
, 
, 
a 
' 
L 
JI 
. 
. 
wa 
4 
w 
, 
la 
Ua 
1 Ma. 
. 
i , 
Lk 
ua aa 
Ji. ii 
. . ' pi 
” . KA TA 
z. .” 
A p” y 
wa . 
r ? 
.. 
. 











Theme: Letters concerning magic zi UA 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. > Ii VA TAA AU UJI 
Material: Paper oi j 
Dimensions: 105 9 cm ka Kha 
ID Number: 4414 UUJ 
Inventory Number: 580 OA: basi 
This short message includes Our'anic verses, surat UA B ypaa Wa AA Si azi Lai Aa ii 


Al-Buruj (The Big Stars), from 85:1 till verse 11, followed aa Aa ka , - 
UAE UE 
by other verses known for their protective powers. The kwaka aaa; ka Ghade Ala 


. - wi doieiaji LES ai. 4 Aa EP 
folio also concludes two drawings of David's star. > PS mai .39915 Razi) ua) unga Aaamua 
It is written in cursive script in black ink on paper. “dual yi aliub aai ha 


aa Pa KA ua 





Theme: Letters concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 6 4 6.53 cm 


ID Number: 4184 
Inventory Number: 93 (verso) 


Several talismanic folios with scorpions appear at the Dar 
E| Kotob collection. These folios are to protect against 
scorpions found in the desert, or to keep away evil. Several 
hadiths or sayings of Prophet Mohamed (s.a.w) mention 
scorpions and their deadly stings. One folio mention the 
word "Hafiz" the protector (God) while other folios 
includes verse of the Our'an such as: Verse 37:39 Surat: 
As-Saffat (The Rangers). "Salamon ala Nouh", "Peace 
and salutation to Noah among the nations!" 


(PSR.Heid.inv.No,500) 


> Ii LA SJ 15,241 IA SJ TUU 
Sahii 
SIA JI , 


KUA 


DA Bgoya kwao yy Lya ula (592 wA Baa 
asi ya dula saili lA ai SI angaza 
AA AAGA AA KIWA NAE, 
wi ULE Aa Aa ai 
DA Aa 3 ai) 9 Laini hali” Aal haaa 
wasali SIS ai Me Yi ai gu 
USA via ya waa Lya Aialiai basii Sila gaza yya 
7 Wi Le goma Lia di jaui mile pinga ai 

hill kuha Basha miadi aza, 
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Theme: Religious letters concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 40 4 7 cm 
ID Number: 4187 
Inventory Number: 94 (a, b, c) 


This is a protective charm or a "hijab" inscribed in naskh 
script on paper. The charm starts with the plea for protection; 
the test continues to include verses from the Our'an, which 
repeats itself, ending in the statement that there is no power 
but Allah. The chosen verses are from Surat al fil (the elephanr), 
verse 105:3 "tayran ababeel" (flights of birds) and Surat al 
Hijr (the rocky tract), verse: 15:9. The charm was intended 
for Mus'adah bn Hassan. The lower section repeats the letter 
N, perhaps since it is one of the mysterious letters found in 
the Our'an, followed by stars and other letters placed randomly. 








Wa aa ya aa 
wa Wa WAN AU 
Do Adi 
AM YA: Sha 
WIVES 
(hai 





Wa Sia ai ai Sa ya baia ai 
SI mai Al YI Sa Ya Jya YA) Ji Bhai giti aya 
"Jabi Dabo” Jo La ad Log Juddy” JI kasa Baali 
Katani ai Na Bi ia Na iia 
KANA AI WA KAAT 
TO AI AA AA WAA UAE UMA HI 
Loga iii Aali ila gazi ya wai yi ii Ja 
mladi yisl) Budi YI Ra gaza Pia Rajani aali ig gu 
La pab 9 Lola 7 al ula Aali bas jdl gan aoa Luaji 





Theme: Religious and literary tesrts concerning magic 
Date: Ist — 2nd century H./ 7th — 8th century A.D. 
Material: Parchment 
Dimensions: 15 4 10.5 cm 


ID Number: 4181 
Inventory Number: J1 





An amulet made from white parchment, a durable 
material, eshibits the use of signs, symbols and calligraphic 
phrases. Such amulets were thought to be protective 
charms, and display mysterious scripts that resemble 
ancient writings, nezt to the Arabic words and sketches. 


(PSR.inv.Arab.904) 


WA WA AA KUA AA 
wa UA Ua AA EI 
Ba 
IKI Sa 
WA BUI, 
Aa 


Jasi Blo (,09 | )pul 9) ya phian alo ye Shio 
392091 Liil alimu ala gha. Abi gla Bia kala 
kua WAA AI ia ia ka 
AI eli II Wala ai aa 
ya Sai JI ai SE di Lala ii 
ya Sasali Gw Reg Bhai oa jia Gi SW yaa 
Balali AE iwa aga ka Sa pai 

BD Baali YI Ra gaza) Luaidhi 
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Theme: Religious and literary terts concerning magic 
Date: Ist — 2nd century H. /7th — 8th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 16.5: 6 cm 
ID Number: 4182 
Inventory Number: 92 


This talismanic paper consists of three partitions. The 
upper partis a series of letters written on five lines, in 
pseudo Arabic. The middle part is a sketch of two figures 
raising their arms, one standing and the second up side 
down. The third part consists of few verses written in 
Arabic mentioning "the Sun and the Moon", "the turning 
of" and a mention of "Sulayman and his household, 
where hatred has emerged". Such amulets may have been 
intended to reverse and undo spells. 


ia wai, Aa ya Cali 
SIHA Wi AI Wi 
3 KASI 
WATU 3, 
Maa 





AAA WA ES KIA VA KAA PA EE PAA ka 
RA AA AE KA WAA AA KA 
Wa AKATOA La) ka Ya PP KE UA AYA AVAA 
dagaa )>> YI Loi idd le 053 Lagloi Logo, di laa, 
AAA OTA AA AA AA AA YA MAA 
Sai ma iwo asb” 3555 B)Lio lo JI. yala 
Jee ijao alo za haji IS Las,o. "auni SI 


o, 





Apa 


ai UJANA wa m 
SIBI ii : 







BATA 
”. ye LAPIGA wali Ha 
WAMA ; 
IA UWA NA KAA ID AI 
DA EU UA WAT 
KENA HANANG Wa, 
kuwaa awa Ca Ai Mo HI 


















ha . wA — > Wa AA AA WA YA ” ” — 
ci z - VU 
Ji . . DA ii ., 
- 
-” 
- . 





MA 





da VA Ba La 
aila 1 JANA IST TENA VAA 


akwa ai 


; 
JA Af aa 
w I ai ai UA ma aa Ka nA ATE AA Kai MI ma W.. Aa ii aa aa AI 


aa UU AA $ — AA ————. 
Aa . 
- 
.“ 
V . 


(3 





LI | 


yaa AAA WASIA ALIE | 
Wai) kaa DA JA 2 ; 


| 
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Theme: Religious terts concerning magic 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 165 11.5 cm 
ID Number: 4562 
Inventory Number: 768 





This amulet displays biblical stories, related to the Father, 
Son and the Holy Spirit. The talismanic folio refers to 
these verses to protect and free Shahatah ibn Munjida, 
the carrier of this amulet from evil spirits. A mention of 
oil and water further protects the patient. On the recto 
of the folio, the test continues, with 6 lines of Coptic 
script followed by 6 lines of Arabic; a vow to the "24 
holy domes”. The amulert folio is written in two languages 
in black ink, in a cursive script, dotted and articulated. 
The test is clear and is inscribed by a professional scribe. 


Ba >) kla ko Pa yo 
SI AI ai 
Saa 
AN II 
WOW ABJI 
aa 


HY Si Ia katila ibid ailasi a 
ale ig Aa Aali pati. wali zai 
zia WA ul>zli WA chi WAUA CH Ale NDIII 
Bada Wa wa MI ua 
Wa US Ta DUU Ya TU TEA ANA A KIPARA 





Theme: Pseudo inscription 
Date: Ist — 2nd Century H./ 7th — 8th Century A.D. 
Material: Papyrus 
Dimensions: 4: 8 cm 
ID Number: 5193 
Inventory Number: 1732 (recto) 


This papyrus folio is an erample of the Greek papyri 
folios found at Dar El Kotob collection. The Greek papyri 
were written at the 1st/2nd century A.H, when Arabic 
was not yet the official language in Egypt. This folio 
displays cryptograms written complimenting the Greek 
tezt. These characters may have been used as amulets 
and secret messages. 


(PSR.Heid.inv-arab.500) 


(0) 


Gi OA 
Wa aa UA 
2. AS 
ana A Y Z WI 
DA 
bas 


WEW AI YA NE VIWA KUTESWA) Wawa 
Ui aw ai 
AI SI YA SI Sili ya Aabgdi dia ji dai 
WA SK aaa KA ISA KE AAA 
Las uziligil yaili ila Bai mi yai aa. ua 
wi ua ii EA 
ibia nasi aa oi BII ya NIA 
bai gaga, iia gaza kia Kala ila gaza 

5592 5019 yaudbi glaii Las) Lulali — 7 yubile Aaal> — 
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Theme: Legal document 
Date: 4th — 5th century H. / 10th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 21 4 15.4 cm 
ID Number: 724 
Inventory Number: 949 


The Greek numbers remained in use in Egypt long after 
the arabization of the official language. Recorded lists 
and business transactions produced on papyrus and on 
paper up to the 10th century A.D. / 4th-5th century 
Hijra used Greek whole numbers and fractions. The 
Greek number system: IONIC or Alerandrian system 
was used for calculations. It borrowed 24 Greek letters 
and assigned them values. Numerical records written 
during the 15th century A.D/ 9th century Hijra were 
written as words in the Arabic language. 


.. 


kiji kio 
wa YA UA KA Oa WA ET Da KO BI 
AA WUKU SI 
VI Ji 
Miliki, 


Ja Spul yam N hawa iia Wu II ya ai 
Ai si aa ai Aa slai Salaa isa kasha 
NA AI AE AZZUE HA BA VA POMBE LI POSA! 
Aal Ii la gine lnuali 

KA YAA MAE 







Theme: Medical prescription 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 13 4 14 cm 
ID Number: 4357 
Inventory Number: 477(recto) 


Medical prescriptions are within the important documents 
kept in safe places by the common people and accordingly 
were found during ezcavations. This folio reflects the 
importance of Indian salt, dates and other herbs brought 
from the Indian lands, to be used as medications. It is 
written in faded black ink in 7 lines. 


(PSR.inv.Arab.262) 


Po ai 
| 2735 VYV bai War 


Aa Sa) 
Sasali 
IYOV SJ 
EIA 


Jini uh aa gu imani 
ua hi i AJUII  aa 
nBaka mla ubia mli LA. kisa palias,, 
WI ZA A WA DES WA Da PA VIA UKA UAE Ka 
Seli) — iii Re gaza Lgia kunde mle goza yB ilijaza 

ATA AA Kaa AE WA 
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Theme: Medical prescription 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 16.5 4 7.5 cm 
ID Number: 4228 
Inventory Number: 314 


The medical formula written on papyrus in black ink 
was inscribed in cursive script with a reed that has a wide 
nib. The papyrus starts with the bismallah, and then 
mentions the stomach, off balance. These few lines 
describe the illness. 


(A.PPERE No.Arab. BBOverso) 


MTA NGE 
SHIA AA SJ ui YA 
LO. ASI 
aa WAKA MS 
IVYA UJI 
ua 


alia Rao Jasi spul yamo apa le RujiSa Ruslo Aus, 
Alabi Si Rais Jadi. yako ab jogli yap guna 
WAR 3>i Jali yobasu Haizas lig 3 yao Bhai SI 
Al>gasa Suda! Silaiodli ya wadi SA Lai SUL wi 
de goma Lala! dudliadi ilo gozi ya aali 8 La 

Aidan kii ia 


2, ii anon. JI 





Theme: Medical document 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 15.34 11.5 cm 
ID Number: 3622 
Inventory Number: 4215 (recto) 





Two fragments of medical treaties, each indicating a 
medical prescription. It is written on paper in black faded 


ink. 


(PEREA.ch.No, 10450) 


.. 


AIR E Sa) 
WA wa AOA TASA AA HOI AI 
Sadi 
NO KIOO SAI 
VUTI 
la.) iba 


biasha Ba kasa ha ka ia 
“Aba Rai la ii ii ma ai 

oa ia iia Aali ila gazi ya aali Si SL aa 
aaa Ka ia kali hini 
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Wa Sda 
wa Ed KA Sha 
YAU 
aha 


wi haa ul yam Bagia il ai aa wa 
JYS man iii munsi di Ka KU 
SI Sa ai aa ii Wa Bi 
Al ati la yya Shia 09 Gaa pita YI pia 
DA 2 hpa Chu jali (SA Sal z0 3 au haa 
La walia kai Ki AS hai wina 

. Aug, all 5,0llli. 


Mala BA 
Ya YA 
$ NILI KIE 





Theme: letter 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 10 4 14.5 cm 
ID Number: 3833 
Inventory Number: 1469 





A letter written on light brownish paper in black ink 
indicates the amount of kharaj taz the sender intended 
to pay. The letter ezplains that the sender has left his 
hometown and is now residing in " Cairo the Protected". 
The folio is written in a developed naskh or cursive script, 
dotted and clearly popular in Egypt during the 4th — 5th 
century Hijra, 11th — 12th century A.D. 


kub ayo 
Ya wa TA AA, 
Sa ma 
BA KAA BI 
VUT 
WA 





HO BI Ma dai aa ub ani 
ia En 
SL SILI ai 9. Wa ha li Sa JI 

ii... Ma yal 







YI Ali 
MILIA bai Mo 


Theme: Medical document 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 11.5:7cm 
ID Number: 3612 
Inventory Number: 4208 (recto) 


A Medical treaties written on brown paper in four lines. 
The Second line fecotds the phrase: “raisins and ifit 
leads to diarrhea stop it”, the third line records: “ Dil of 
Al Sham". 








Theme: Religious test — magic ai Pai 
Date: 4th— 5thc. H./ 10th — 11th century A.D. WA MKAA Sa 0— kazu 
Material: Paper Ua 
Dimensions: 22.3 4 10 cm pa IYO KI SI 
ID Number: 4445 WO 
Inventory Number: 637 WYibasi 
This folio inscribed in black ink on paper in 26 lines, SU aali apaiili ya Shaa YA NA mui kai 
deals with a magic spell. Some phrases are meaningless 359 Siljhuo yodi Tash" ha Na alaa 


batus, tayus, hayu . zA such words are freguently used (ia aa ai ia aa ai 
In similar magic OTMUlAas. cha 5 La sai SU adidi, Jj! "| 52 Ia Li AWA 


02 ya Asili mle 09 ue  kwgub jushaa 
uaiudii 
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AL 
SI USE 
3 Ab 
YA ia yi, 


0! ha hai Basi 8 Sw asli adi (ia 
2932 Alam (GIll ya Yi Ab gita jadi (ha ya SI Sa) 
443)9J| Aali oo uzi. ela mu oi JI aa 
KA Aa kaaa MAMI Aa YA aa, 
Bawa ya wee yana Kaa WA Pa AAA Wa 
Aguii 031 aali Sila yali ya wadi Gi SI 
Aaales —s)lgisl), — —igii Re gaza Lolisi Blo YI vy 

Lala hua 





Theme: Biblical test 


Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 5 4 4 cm 
ID Number: 3484 
Inventory Number: 4140 


This folio is written in black ink in the cursive dotted 
style, it starts with the phrase: “Oh God, Jesus Christ”. 
This paper fragment indicates that the Coptic community 
used the Arabic script during the 9th and 10th centuries. 


(PSR.Heid.575) 


INNO HII DUU UJI 
SIPELO EA) 
NK 
YONA, 

Wi bai , 


Bia 8 Sw il 8 ha li aa ai Na ga 
We Bla 9091 yelili lo hau 3yia angi le shi 
B)Lw 43) iia (509.5 mwa (hd yai Jadi B yukin dahaa 
Aga 651 al ya wai Sa ae mill yya 
— mi pii he gaza (59 Lali kaole ile gozo, bo jadi lhg 

“ Lalalia mada Aal miba idi gens mi olgus, 





Theme: Biblical tert 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 9: 9 cm 
ID Number: 3597 
Inventory Number: 4197 


Two fragments written on paper reveals Christian religious 
tezts inscribed in a cursive script in black ink. The test 
is presumed to be prayers and pleas. The cursive script 
is written by a professional scribe. 


(PSR.Heid.inv. Arab. 283) 








Theme: Religious inscription 
Date: 2nd -3rd Century A. H./ 8th — 9th Century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 5.3 K.22.5.06m 
ID Number: 4742 
Inventory Number: 916 


A folio that contains separate letters of Surat Al Korsi in 
32 lines. It is an unusual folio that may have been an 
amulate used for protection. 





AI 
S>IJI YA U IS, 1 UJI Ta Bi) 
UJIO 
Wa UD UEFA 
ZIEI Ji 
WI wai 





SI WI MA aa ja kila SE aa 
.Ailasdi Ahl ilaa 
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Theme: Religious verses 4 ya ue 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. ka AONANE 
Material: Paper Do Adi 
Dimensions: 264 11 cm Ka NAN la 
ID Number: 4383 WANI 3, 
Inventory Number: 513 01 bai 3, 
An illustration of the Prophet's mosgue at Madina is A43 9 kaimu le kisa sa gili kual au) ye Bia 


depicted on the paper folio which includes religious Shaa Md adi uta kinu Sia 
verses and hadiths. The test praises Al Madina and thanks WS II ya kandi li mao laki wi kaa ua 
God for its protection and for selecting this spot of land d wali Ji AA — - AA w S 

to become the chosen destination of the Prophet. This ah hi mal Baga AI ia iia 
is followed by the shahadah, and hadiths related to mbli dio Buni hazi dai nll oa ES. sili 309 
pilerims visiting the Prophet's grave. The folio is written 

in clean elegant dotted script style. 
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Theme: Islamic test 
Date: 3rd - 4th century H. / 9th — 10th century A.D. 
Material: paper 
Dimensions: 17 £ 6 cm 
ID Nunber: 3869 
Inventory Number: IGLI 


This paper amulet, written in Kufic script was folded, 
rolled, and carried by its owner ina small metallic bo or 
tube for protection. The combination of the surah in the 
arched frame title and the verses written underneath became 
a formula known and repeated in Fatimid Amulets. The 
Kufic script indicates that this folio was written during the 
Fatimid period, the script was used on buildings, erected 
during this time in Cairo as the Fatimid tombs of al Ja'far 
and Ruaggaya. Similar eramples are found at the 
Metropolitan museum dating to the 11th century A.D. 





YATIA SUJI AE 


.. 


1111 Bi, 


Saa 
> WA AA Ya AOA AA EA AN 
CBA 
YANGU 5, 
Wiki 





Lala Ju 095 hal ia la ea 
4299 dilas dis lio ala ia aa 
Chai cual| Loi. ula 8 yi kia digit 918940 (59 
Shia SJ! La3il ghuli Lai 25 ha ai wa Baa 
2 ilio ka gaza ya kalii kani ii ama 
2951 Lai ai aba yuaai 9 ala rula; misali 
le Balali oi Baali AL JIS Sai I LI a 
Le! goli Alia 2 4i9."AB)'9 "aam!" Ruaha yolaai 
SHY pia Gala al saa ua ai aa 
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Theme: Religious tests 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: Paper 
Dimensions: 28 £ 3 cm 
ID Number: 4227 
Inventory Number: 313 


This long scroll must have been rolled, stored and 
cherished by someone seeking protection and guidance. 
The 28 cm long scroll was inscribed in North African 
Kufic script style, popular during the Fatimid Period in 
Egypt. The inscription recalls Surah Al Imran: "There is 
no god but He: That is the witness of Allah, His angels, 
and those endued with knowledge, standing firm on 
justice. There is no god but He, the Ezalted in Power, 
the Wise" (verse 3:18.) 


., 





AA Pa yi 
SISI YA “” IS UU 
Co UJI 
KUWANI 
ZI 3, 
Vai basi 5, 


ii es an za guu is Aaaa mi 
Dam la ya Wa kiba ai al in 
AG ii 9 ia ua Je aa 
AI Ja Bai ha SI La au YA Llah aili 
DA bi kaa al 349. Aiba li ina ekisii 
alola AS Mall ya Si aji Yasalji EPA ikala JI 6 you 
ANA UA UA NAE YARI 
Welle mile gaza SA ABai gi gi Si oi 9 
Lil maduka Racls milia jili kgan Bal giwa Lali 


Theme: Our'anic tesrts 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 
Dimensions: 29: 11 cm 
ID Number: 4072 
Inventory Number: 439 





This long papyrus folio must have been part of a treaties 
on the life of the Prophet- Sira Nabaweya, was written 
in black ink. The folio is inscribed in a crude, slanting 
yet readable cursive script, with dots. This script is similar 


to other folios dated to the 3rd century Hijra / 9th 
centuty A.D). 


(PSR.Heid.inv. Arab. 506) 





. 


aa 
WA Ka 
/ AI KUA E Taj JI) ji ) DINI 
s yy iba 


Yana ” aa C wau . 
1 ani Wa Ji ” i 
Wa Wa wa 
pa WA YA 4 Zai NA 


waz wa ai za, > Ay 
ID, "ad Aa 
WAO Bia Ai; Sa . 


FA Dawa upaja a 


AA AA Ji asi, 


Na SA, 


Ya Aa 44 JU 


aa ijea y 


w 


Wa aa N wazi ha 


. 
y . 
la 
1 . 


UE Ya 


” JI Ba NI aa 
hi) MT ja YA 


gea VI Li 
KA ya 


Ya ys AU 
Au SAA ak 
aa. 
Wa 


SI SANGA wA UWA) 
Aa yA SPA 
AA 


9 ei Aa gaza (ya yo milo ila boga Ba3, ha 


EIA Am ai NA ki. uiglii ui a 
AI ai BAS wai Kiasi aa 
SL pil ogiai 8 Bali pisi Raga 3 paudh Alaa zili! 
Wa mai aa ai kai 
—leol)— mi piu de goma, jo boga Mina pai owa ya 

Lol mada Raat 
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AI 


UA Hanna 


: bi KIT zF 
.” . 


WA Bi. 
Fi han 


ATI TWI 


UA TA 


Yaa 


j MAUA ii 
iia isi 


| MI AA DA EU aa Wa Wanae 


| 


wa ". anae 
KZI 


KA TE 
Aa jan aam j yA 


A ia ah 


AI LI 
” 


w 
Jah hah 
paaa 


YA 


UU 
UoN 
SA, 


Ji 





Theme; Islamic tert 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: papyrus 


kinana 
SISI AI HI Wu 








WAFA YAA 
Dimensions: 22 4 10 cm za KITINI 
ID Number: 3879 “haya JI 3, 
Inventory Number: 1736 Vi basi 
The script is written in black ink with a reed pen and WA JAA yai aali Sila yal ya wai ISI wa 
inscribed in cursive naskh script with few dots on recto Si ia AI ai 
and verso. The content displays hadiths of the Prophet Uilalia mdada Kashai, Ii wi 
recorded and transmitted by theologians. The papyrus .—. AE aa | HER 


is in a poor condition and shows evidence of difficulties 
in writing over the papyrus (the support) thatis clear in 
the discrepancy in the size and shape of the letters. 


(RSP Hied.inv.Arab 500) 





Theme: Our'anic test 
Date: 2nd - 3rd century H. / 8th — 9th century A.D. 
Material: parchment 
Dimensions: 11 5 11cm 
ID Number: 3671 
Inventory Number: 4251 (verso) 





The tezt is inscribed on parchment in brownish-black 
ink in Kufic with diacritics, It displays Our'anic verses 
of al Thorriat and al Tur suras written in 11 lines on 
verso and recto. This parchment is datable to the 3rd 
century Hijra/ 9th century A.D. and must have beena 
page of a complete Our'an produced in Egypt. 


SHIA YA UA / Spa VI 
bn, JI 
ANA NIA 
NA JI 3, 


(ab hai 


DA > 09 idi SI aa gi yi 3) ea ai 
330 mili ya SI aa ua ai ii aa 
Ba YA III (AA ae Si (ai) 
WAN WAO KAO AA WE OA 
ghuba abo gita By Dhana yi al SI ia 
ui ai Azali SJ SI GA ia 

Sali 
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Ka aa kia . 
Jaba, ” 


; Au AA 
/ W. J — wa 
4 ji kaa D. ka ka ' ai 1 2. v wa ai 
# K v MN aa — 
1 ca 


; ai - C 
ma Wai NE WA ua, 
“ MN 







mm 


WA 












Theme: Literary tests concerning prayers (El Sia kai yai Uyo yadi 
Date: Ist — 2nd century H. / 7th — 8th century A.D. > Wa Ua KAO AI 
Material: papyrus SISI 
Dimensions: 8 4 9 cm ANNA AI 
ID Number: 4170 ZIYAGJi , 
Inventory Number: 74 (recto) (la) Ya bai , 
A short prayer written on papyrus was intended to bea hili Ba ia kiji ai ya Bia 


reminder for believers and was kept within the personal WA AA Wa Aa mi waa 
belongings. The folio is written in cursive script in black aaa ” “ KAA 


; - yo ali wA IA Lusli hoi | Li. 
ink and reveals the following words: "In the name of wa mw . zi U 92 wi ai 
Allah, the compassionate, the merciful, thank God, al wa Ka .. cha aa azali Ka 
Mulk for him, there is no God but Allah, forgive us and tell, ki jaal. aids La ola 


let us see his face, be pleased with us always, amin rab 
al alameen." 


IT HE GCATAEOGWE 


WA AI ny” wa 


wasii 
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With the spread of Islam, the Arabic language attained a unigue and distinctive status, calligraphy was 
honored and glorified, and the pen, the object which symbolizes this process, was itself praised within the 
Holy Our'an. The Arabic language created an identity that united the Muslim world. Soon, the beauty 
of the script and its meanings secured the Arabic calligraphys eternity, and gave rise to its development. 
At the earliest stages in the Arabian Peninsula, writing was only confined to recording the revealed verses 
and ayas as well as in the form of letters 8C correspondences by the Prophet (s.a.w). Most of these documents 
were inscribed on parchments, yet some where also inscribed on papyri. 


The earliest Arabic tests dating from the first century hijrah, that ezist till today include several letters sent 
by the prophet Mohammed to different rulers inviting them to Islam and monotheism. Among these rulers 
were Hercules, the Roman Emperor (Oaisar al Rum) and the Mogawga (leader of the Copts). 
These early letters revealed several pre-Kufic script styles such as the Madina or hijazi script, characterized 
by its rigid angular slanting letters and the lack of dots and articulation marks. They also reveal a Ouraishi 
script style characterized by its rounded forms of letters and dense appearance. The angular Kufic script 
style evolved during the second half of the first century hijrah, with regulated rules and guidelines that was 
followed when inscribing Our'ans, official tablets and monumental inscriptions up to the 4th century H./ 


10thc. AD. 


However flezibility and speedy forms of writing were two factors that hindered the use of Kufic and 
encouraged a more fluid form of Arabic writing. The purpose of such cursive scripts was to record everyday 
interaction, contracts, certificates, and legal documents. In Egypt a body of literature was discovered buried 
within ruins of old garrison estates dated from the first to the 7th centuries Hijrah. These documents are 
on papyrus paper written in Greek, Coptic, and Arabic languages while some are on paper (kaghid) written 
in Arabic. Beside their social, economic and political importance in documenting the first centuries of 
Islam in Egypt, the significance of these folios lies in their script style. 


For the first time, dated folios that reflect the every day use of the Arabic language was discovered. Such 
folios document the script that was used by the local community in Egypt and records its development 
from papyri to paper, as of the Ist to the 7th century H. The Arabic Papyrus collection at Dar al Kotob 
is indeed unigue as it will reveal for the first time the handwriting of the people, rather than the eloguent 
drawing of scripts by professional calligraphers. Through out this catalogue of selected folios from the 
collection, we draw your attention to different script styles used by the locals. Culminating with an attempt 
to label or name these styles and date them. We feel that identifying them would greatly contribute in 
revealing, dating and understanding many other documents and holdings found in archives and libraries 
from around the world. 


Dr. Heba Barakat 
Project Manager 
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1) —————— INTO DU CiI ————- e. 


The National Library of Egypt, Dar el kotob possesses a significant collection of the rarest Arabic papyri 
folios, which documents the development and prosperity of Egypt through different historical periods. 
These papyri are the media through which science , arts and literature were preserved, accordingly they 
played a significant role in the development of human civilizations. The Arabic papyri had a prominent 
role in highlighting several mysterious aspects of our history and Islamic civilization. The importance of 
these papyri stems from the fact that they contain a rare collection of protocols and documents related to 
the management affairs of the Islamic civilization. Furthermore, the papyri provides researches with 
numerous documents on the Dawawins, the administrative system then, letters erchanged among caliphs 
and governors, receipts of tazes and Kharaj, lists of workers, soldiers and marriage contracts, purchase 
documents, as well as lists of workers, artisans, farmers and merchants. Most of these documents have 
never been subject to study or publication till this moment. In addition to personal letters, the collection 
comprises medical recipes, popular epics, documents of endowments, dispute settlement, library tezts, 
poetry and prose, Our'anic verses and Hadiths, and in some cases, amulets, magical tekts and many other 
miscellaneous documents. The importance of the information found on the folios led to increasing interest 
in studying the collection of Arabic papyri preserved in Dar el kotob in Cairo and other collections in the 
world, such as the collection in the Papyri Institute in the Heidelberg University, Germany. The Arabic 
papyri collection in Dar el kotob consists of 3739 documents; 2627 on papyrus, 1050 on Kaghid (paper), 
58 on parchment, 3 on marble and 1 on teztile. Collectively the papyri folios contain 3350 record on their 
front and back sides. 


Mr. B. Moritiz began collecting those papyri when he was the director of Dar el kotob between 1896 and 
1911 A.D. During the period 1899-1905, this collection increased through purchase, escavations, donations. 
The most important study of the Arabic papyri collection of the Egyptian National Library, was done by 
Professor Adolf Grohmann, between 1930 and 1962. Grohmann managed to study, verify, and publish 
789 papyri and Kaghid papers from the collection. He put the results in 10 volumes, entitled “the Arabic 
Papyrus Papers in the Egyptian National Library.” So far sis volumes are published while the other four 
are under verification. 


During the following years, the Papyri collection was enlarged through the addition of newly found Arabic 
papyri in Egyptian towns and villages, while numerous folios were moved from the Egyptian Museum to 
Dar el kotob. Another prominent project is the publication of the only book in the world written on 
papyrus, entitled “The Comprehensive Collection of the Hadiths” by the Egyptian scholar Abduallah Bin 
Muslim 125-197 A.HA 743-813 A.D. This book was found in Tal Edfu, south of Egypt. 


The significance of the Arabic papyri collection in the National Library of Egypt lies in the fact that it 
complements other Arabic papyri found in international collections. It includes important letters of the 
Umayyad governor “Oura Bin Shrek Bin Murtad Alabasy” 90-96 A.H,705-715 A.D., while other letters 
of this governor are scattered among several universities, institutes, and research centers around the world. 
Through our ambitious project in cooperation with the Center for Documentation of Cultural and Natural 
Heritage, we are looking forward to offer a digital publication of the papyri collection to the scholarly 
world. 


Head of the Egyptian National Library 
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The Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage (CULT'NAT) and the Public Authority 
for the National Library and Archives signed a protocol for corporation to document the valuable collection 
of Arabic papyri folios found at Dar el kotob. This project comes within the contezt of the National Plan 
pursued by the Ministry of Communications and Information Technology, which aims at establishing 
national information systems in various fields. To complement these efforts, we published this book with 
its invaluable information concerning the most significant papyri folios available at the National Library 
of Egypt. Furthermotre, a user friendly CD is being produced containing more than 700 Arabic papyri 
folios edited by Prof. Dr. Grohmann. These efforts were made to preserve this fortune and protect it from 
misuse or loss. It also seeks to facilitate research and scientific services the National Library offers to 
researches, academics and specialists from all over the world. 


The Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage is looking forward for further corporation 
with the Public Authority for the National Library and Archives in the documentation of Egypt's rich 
heritage to safeguard it for our future generations. 


Dr. Fathi Saleh 
Director of CULT NAT 


WA YA 
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3 ————— PRE ————— .. 


To keep up-to-date with the scientific and technological revolution-taking place in libraries all over the 
world, the National Library of Egypt, Dar el Kotob, implemented numerous projects to document and 
preserve its huge collections in order to offer the best possible services for researchers and intellectuals. 


Most prominently among these projects are the digitization of 50,000 books in cooperation with the 
Ministry of Communications and Information Technology, the digitization of manuscripts in cooperation 
with the National Library of Congress, and the current projects implemented in collaboration with the 
Center for Documentation of Cultural and Natural Heritage (CULTNAT). Dar el Kotob and CULTNAT 


joined forces and finalized the documentation and digitization of its Arabic Papyri collection. 


The project led to placing the collection within the user-friendly international library management system 
called 'Horizon'. Among the project deliverables in the production of this important publication, which 
aims at raising awareness of the Arabic papyri collection. 


Dr. Mohamed Saber Arab 
Chairman of the National Library and Archives of Egypt 
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